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ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ 

1. Πρόλογος 
 

 
Oι διεπαφές γεωγραφικών δεδοµένων αποτελούν φυσικές, κλιµακούµενες 

οπτικοποιήσεις των δεδοµένων ψηφιακών βιβλιοθηκών, ωστόσο, η µεγάλη ποικιλία 
αυτών των δεδοµένων και των χαρακτηριστικών τους παρουσιάζει ορισµένα 
συγκεκριµένα προβλήµατα που αφορούν  στην ταυτοποίηση και αποσαφήνιση 
τοπωνυµίων.  

Σε µια διεπαφή τέτοιου τύπου οι βιβλιοθηκονόµοι πρέπει να ταυτοποιήσουν και 
να αποσαφηνίσουν τα γεωγραφικά ονόµατα και να τα συνδέσουν µε πληροφορίες για 
την θέση τους στο χώρο, τον τύπο τους (π.χ. ποτάµι, βουνό, κ.λ.π.), τον πληθυσµό, τη 
σχέση τους µε άλλες περιοχές, κτλ. πράγµα που δεν µπορεί να γίνει για µεγάλο όγκο 
κειµένων.  

Παρακάτω θα παρουσιαστεί το σύστηµα αποσαφήνισης γεωγραφικών ονοµάτων 
που δηµιουργήθηκε και  χρησιµοποιείται στα πλαίσια της ψηφιακής βιβλιοθήκης 
Perseus καθώς και η αξιολόγησή του όπως παρουσιάστηκε σε άρθρο των D. Smith 
και G. Crane εκ των βασικών δηµιουργών της ψηφιακής βιβλιοθήκης Perseus (Smith, 
2001). 
 
 
2. Εισαγωγή 
 

Οι γεωγραφικές διεπαφές παρέχουν φυσικές, διαβαθµισµένες οπτικοποιήσεις 
σε πολλές συλλογές ψηφιακών βιβλιοθηκών. Αν και οι οντολογίες συγκεκριµένων 
πεδίων ορισµού (domain-specific ontologies) ή η αυτόµατη συσταδοποίηση 
(clustering) από τεκµήρια δίνουν παραγωγικά εργαλεία φυλλοµέτρησης, σε πολλές 
περιπτώσεις, οι χάρτες (αλλά και οι χρονολογικές σειρές) είναι εργαλεία που µπορούν 
να παρουσιάσουν ένα µεγάλο εύρος πληροφοριών µε πιο οικεία µορφή. Όταν τα 
περιεχόµενα µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης περιέχουν γεωγραφικές αναφορές ο χρήστης 
µπορεί να αντιληφθεί το εύρος και τα σηµεία που εστιάζει το ενδιαφέρον της µια 
συλλογή ή ένα τεκµήριο, µπορεί να αποτυπώσει τις τοποθεσίες που αναφέρονται σε 
ένα κείµενο ή να βρει πληροφορίες για τα µέρη που αναφέρονται σε ένα χάρτη ή σε 
µια περιοχή. Στο πρόγραµµα Perseus ο στόχος ήταν η παρουσίαση µε αυτόν το τρόπο 
ιστορικών δεδοµένων από την αρχαία Ελλάδα έως την Αµερική του 19ου αι. και η 
δηµιουργία µια πλούσιας ψηφιακής βιβλιοθήκης που είναι διαθέσιµη και στο 
∆ιαδίκτυο (http://www.perseus.tufts.edu) 
 Προκειµένου να εκµεταλλευτούν τα οφέλη των γεωγραφικών διεπαφών οι 
βιβλιοθηκονόµοι θα πρέπει να ταυτοποιήσουν τα γεωγραφικά ονόµατα και να τα 
συνδέσουν µε πληροφορίες για τη θέση τους στο χώρο, µε τον τύπο τους (π.χ. 
ποταµός, βουνό, κατοικηµένη περιοχή, κτλ.) και µε άλλες χρήσιµες πληροφορίες 
όπως πληθυσµός σε διάφορες εποχές ή σχέση µε άλλα µέρη. Για τεκµήρια που είναι 
πολύ σηµαντικά για την ερευνητική εργασία ίσως να αξίζει να ξοδέψει κάποιος 
άνθρωπος την προσπάθεια και το χρόνο που απαιτείται να προσδιορίσει και να 
αποσαφηνίσει τα τοπωνύµια . Ωστόσο, αυτού του είδους η χειρονακτική εργασία 
είναι αδύνατη για πολύ µεγάλες συλλογές. Ακόµα κα αν κάποιος ξόδευε 10 
δευτερόλεπτα για κάθε τοπωνύµιο θα χρειάζονταν 28.000 εργατοώρες για να 
ελεγχθούν τα περισσότερα από 1 εκ. τοπωνύµια της ψηφιακής βιβλιοθήκης Perseus. 
Αυτό σηµαίνει ότι υπάρχει ανάγκη για αυτόµατες ή τουλάχιστο µηχανικά 
υποβοηθούµενες µεθόδους κατασκευής ψηφιακών βιβλιοθηκών γεωγραφικών 
αναφορών. 
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ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ 

3. Perseus Digital Library (PDL) 
 

3.1 Τι είναι. 
 
Η PDL είναι µια ετερογενής συλλογή κειµένων και εικόνων που αναφέρονται 

στην αρχαϊκή και κλασσική Ελλάδα (ιστορία, τέχνη, αρχαιολογία), στην πρώιµη 
Ρωµαϊκή αυτοκρατορία και την σύγχρονη Ευρώπη και Αµερική (ως το 19ο αιώνα). Τα 
κείµενα συγκροτούνται σε ένα ενιαίο σύνολο µε την χρήση εργαλείων µορφολογικής 
ανάλυσης, µε λεξικά, και εκλεπτυσµένα εργαλεία αναζήτησης που επιτρέπουν στους 
χρήστες να βρίσκουν για παράδειγµα όλες τις εµφανίσεις ενός συγκεκριµένου 
λεξιλογικού τύπου (Rydberg-Cox, 2000). 

Ξεκίνησε το 1987 στο Ηarvard ενώ τώρα ο κεντρικός server είναι 
εγκατεστηµένος στο Τufts University ( Crane, 1996). 
 
3.2 Τι περιλαµβάνει. 

 
• 9 εκ. λέξεις στην ελληνική και 4 εκ. λέξεις στη λατινική γλώσσα µε τις 

µεταφράσεις τους στα αγγλικά 
• 55 εκ. αγγλικές λέξεις 
• 3 λεξικά ελληνικών και λατινικών 
• χιλιάδες εγγραφές µουσειακών εκθεµάτων 
• 5.000 αρχαία τοπωνύµια που αποτυπώνονται σε περισσότερους από 

1.000 χάρτες 
• 30.000 έγχρωµες φωτογραφίες, 
• άρθρα από εγκυκλοπαίδειες και άλλες πηγές 
• 375.000 συνδέσµους που αλληλοσυνδέουν αυτούς τους πόρους 
• εκατοµµύρια αυτόµατα παραγόµενους συνδέσµους (Smith, 2000a), 

(Μahoney, et al. 2000). 
 
3.3       Στόχοι. 
 

• Αρχικά ήταν η δηµιουργία µιας συµπαγούς βάσης βιβλιοθηκών 
υπερκείµενων πάνω σε ένα θέµα (την αρχαία ελληνική φιλολογία).  
(Crane, 1998) 

• Κατόπιν η ψηφιακή βιβλιοθήκη έθεσε ως στόχο την επέκταση από το 
χώρο της κλασσικής αρχαιότητας σε ένα µεγάλο εύρος θεµάτων και 
επιστηµών. Τα ερευνητικά προγράµµατα της PDL επιχειρούν έτσι την 
οµογενοποίηση µουσειακών εκθεµάτων, αρχαιολογικών τόπων, 
τοποθεσιών, πρωτογενών και δευτερογενών κειµένων ώστε να 
επιτευχθεί η αλληλοσυσχέτιση κειµένων και αντικειµένων στο χώρο 
και το χρόνο.(Smith, 2000a) 

• Ο γενικότερος στόχος είναι η ανάπτυξη των ψηφιακών βιβλιοθηκών 
για το σύνολο των ανθρωπιστικών επιστηµών και την παραγωγή 
εργαλείων που η διαχείρισή τους γίνεται και από  ψηφιακά 
προγράµµατα και  από τους ανθρώπους – ερευνητές. (Smith, 2000a). 
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ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ 

3.4          Περιγραφή. 
 
3.4.1    Ψηφιακά τεκµήρια. 
 
      Η πλειοψηφία των ψηφιακών τεκµηρίων κωδικοποιείται και επισηµαίνεται 
µε τη γλώσσα TEI (Text Encoding Initiative). Ωστόσο, προκειµένου να περιοριστεί το 
πρόβληµα των διαφόρων εξειδικεύσεων της XML που χρησιµοποιούνται πια ευρέως 
από διαφορετικές επιστηµονικές κοινότητες, η PDL επιτρέπει τη µερική απεικόνιση 
στοιχείων διαφόρων δηλώσεων τύπων εγγράφων (DTD’s) ώστε να είναι δυνατό να 
ευρετηριάζεται,  να αναλύεται και να παρουσιάζεται από το σύστηµα µεγάλος 
αριθµός τεκµηρίων. (Rydberg-Cox, 2000). 
 
3.4.2     Επεξεργασία τεκµηρίων. 

 
 Η Ψηφιακή Βιβλιοθήκη Perseus  έχει αναπτύξει ένα καθολικό  σύνολο 

εργαλείων για τη διαχείριση των τεκµηρίων σε  XML αλλά και σε διάφορες δηλώσεις 
τύπων εγγράφων (DTD’s) προκειµένου να εξάγει δοµικά και περιγραφικά 
µεταδεδοµένα από αυτά τα τεκµήρια µετά από κάθε απαίτηση (Smith et al. 2000b).  

Παράλληλα αυτό το σύνολο εργαλείων υποστηρίξει τις ανάγκες  γλωσσικής 
επεξεργασίας και παρουσίασης των τεκµηρίων. Ο αφαιρετικός χαρακτήρας των 
δοµικών και περιγραφικών µεταδεδοµένων επιτρέπει την ανάπτυξη διαφόρων 
εργαλείων γλωσσολογικής ανάλυσης, διαχείρισης γνώσης και ανάκτησης 
πληροφοριών. Τα σχετικά εργαλεία αυτήν την περίοδο περιλαµβάνουν την 
δηµιουργία υπονοούµενων cross-references, τη δηµιουργία υπερκειµένων, την 
παραγωγή των χαρτών µε ένα GIS (γεωγραφικό σύστηµα πληροφοριών), την 
ανακάλυψη προτύπων παράλληλης εµφάνισης λέξεων, τη µορφολογική ανάλυση 
λέξεων κ.ά.  
     Ειδικότερα, όσων αφορά την αυτόµατη παραγωγή χωροχρονικών 
απεικονίσεων το σύστηµα σαρώνει αυτόµατα όλα τα κείµενα για την ανεύρεση των 
τοπωνυµίων και των ηµεροµηνιών. Κατόπιν αυτά τα δεδοµένα συνδέονται µε ένα 
γεωγραφικό σύστηµα πληροφοριών (GIS) που επιτρέπει στους χρήστες να παράγουν 
χρονολόγια ή χάρτες µε βάση τις ηµεροµηνίες και τα τοπωνύµια που αναφέρονται 
είτε σε ολόκληρο το τεκµήριο είτε σε ένα τµήµα του. Το πόσο ακριβής θα είναι ο 
χάρτης καθορίζεται από το ποσοστό αποσαφήνισης των τοπωνυµίων.  Με τη σειρά 
του ο χάρτης είναι πύλη προς τη συλλογή αφού ο χρήστης µπορεί να κινηθεί από ένα 
σηµείο του χάρτη προς το τεκµήριο που αναφέρεται σε αυτό. (Rydberg-Cox, 2000). 
 
3.4.3     Εργαλεία αναζήτησης. 
 

• Αναζήτηση λέξεων ή φράσεων σε ελληνικά και λατινικά κείµενα. 
• Lookup Tool: αναζήτηση λέξεων-κλειδιών οπουδήποτε (κείµενο, 

βάση δεδοµένων φωτογραφιών, άτλαντας). Τα αποτελέσµατα 
εµφανίζονται οµαδοποιηµένα κατά είδος (π.χ. κείµενα, παραποµπές, 
φωτογραφίες, γλυπτά, τοποθεσία στο χάρτη, κτλ.). 

• Αυτόµατη, ολοκληρωµένη αναζήτηση: είναι οι αναζητήσεις που δεν 
έχει ζητήσει ο χρήστης. ∆ηλαδή, όταν ο χρήστης βλέπει ένα 
κείµενο, γίνεται ταυτόχρονη εξαγωγή όλης της διαθέσιµης σχετικής 
πληροφορίας µε τη µορφή συνδέσµων στο κείµενο. Οι παραποµπές 
στην PDL δηµιουργούν συνδέσµους διπλής κατεύθυνσης: τα 
κείµενα «ακούν» τα κείµενα που τα αναφέρουν. (Mahoney, 2000). 
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ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ 

 
4. Το ζήτηµα της αποσαφήνισης τοπωνυµίων στα πλαίσια της PDL 
 
4.1   Το σύστηµα γεωγραφικών δεδοµένων της PDL 
 
 Προκειµένου να έχουµε πρόσβαση στο υλικό µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης 
αυτού του είδους απαιτείται η δηµιουργία ενός συστήµατος πληροφοριών ώστε να 
είναι δυνατή η ανάκτηση πληροφοριών µέσω ερωτηµάτων χωρικού τύπου και 
περιγραφών γεωγραφικών θέσεων.  
 Οι τύποι αυτών των ερωτηµάτων αυτών είναι: «τι» και «που» δηλαδή «τι 
υλικό (κείµενα, εικόνες, κτλ.) σχετίζονται µε την Χ τοποθεσία και υπάρχουν στην 
ψηφιακή βιβλιοθήκη;» και «που βρίσκεται η Χ τοποθεσία;». Το εργαλείο που συνδέει 
την πληροφορία µε το ερώτηµα είναι σχήµα µεταδεδοµένων ή ένα ψηφιακό 
γεωγραφικό λεξικό*. Ένα παράδειγµα αρχιτεκτονικής ψηφιακής βιβλιοθήκης τέτοιου 
τύπου είναι η Alexandria Digital Library (ADL) (βλ. σελ 14). Η PDL εφαρµόζει ένα 
παρόµοιο σύστηµα χειρισµού γεωγραφικών πληροφοριών προσαρµοσµένο όµως στις 
ιδιαιτερότητες του υλικού της (υλικό ιστορικής φύσεως όπως πάπυροι, επιγραφές, 
εικόνες, κτλ.). 
 Τα δεδοµένα γεωγραφικών αναφορών που αλληλεπιδρούν µε τα άλλα 
συστατικά της PDL εξαρτώνται λοιπόν από τη δηµιουργία ενός απλού σχήµατος 
µεταδεδοµένων . Το αρχικό σχήµα της PDL περιλαµβάνει το όνοµα ενός τόπου, την 
θέση του στο χώρο (σηµείο ή συντεταγµένες) και τον τύπο του. Ενώ αυτά τα 
χαρακτηριστικά επιτρέπουν στο σύστηµα να αρχίσει να κάνει τη σύνδεση ανάµεσα 
στις συντεταγµένες και τις τοποθεσίες η φύση της ίδιας της ιστορικής πληροφορίας 
επηρέασε τον τρόπο δηµιουργίας του σχήµατος. Η γεωγραφική ταυτοποίηση ενός 
αντικειµένου εξαρτάται απόλυτα από τα διαθέσιµα στοιχεία για τη θέση του στο 
χώρο. Αν αυτά υπάρχουν µπορούν να προστεθούν στο σχήµα µεταδεδοµένων έτσι 
ώστε το αντικείµενο να έχει και γεωγραφική αναφορά. Συχνά όµως συµβαίνει να µην 
υπάρχουν πηγές τέτοιων στοιχείων για υλικό της αρχαιότητας ή του Μεσαίωνα. Έτσι, 
ή το ίδιο το αντικείµενο αποτελεί τέτοια πηγή ή το αντικείµενο αποτελεί τη µοναδική 
αναφορά για ένα χαρακτηριστικό ή τοποθεσία που πια δεν  υπάρχει. Ενώ στην 
ψηφιακή βιβλιοθήκη Alexandria οι  διαθέσιµες πηγές µεταδεδοµένων που 
χρησιµοποιήθηκαν ήταν οι: GNIS (Geographic Names Information System) και 
GNPS (Geographic Names Processing System) στην περίπτωση της PDL αυτές δεν 
ήταν επαρκείς. Στην πραγµατικότητα οι κύριες πηγές δεδοµένων ήταν οι 
υπονοούµενες αναφορές γεωγραφικού χαρακτήρα της ίδιας της βάσης των κειµένων 
καθώς και οι χάρτες, οι έρευνες, οι αναφορές, κτλ. 
  
 
 
 
 
_____________ 
* Ένα ψηφιακό γεωγραφικό λεξικό είναι µια λίστα καθιερωµένων γεωγραφικών ονοµάτων που 
αποτελείται µεταξύ άλλων και από: α) ένα όνοµα (ή πολλά ονόµατα ) για ένα τόπο, β) την τοποθεσία 
του (γεωγραφικές συντεταγµένες), γ) την κατηγορία του τόπου (µε βάση ένα σχήµα κατηγοριών που 
περιγράφουν γεωγραφικά χαρακτηριστικά) (π.χ. Goleta Beach [park], -119.83, 34.42). Βλ. Παράρτηµα 
Γ µε τις εγγραφές για την Αθήνα (Ελλάδα) του Getty Thesaurus of Geographic Names (Εικ. 1) και την 
πόλη Athens, Georgia από το GNIS (Geographic Names Information System) (Εικ. 2) 
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 Προκειµένου να µπορέσουν να «τοποθετηθούν» τα ιστορικά αντικείµενα στο 
χώρο η PDL ανέπτυξε µια λίστα καθιερωµένων γεωγραφικών τοποθεσιών από πηγές 
της συλλογής όπως οι: Princeton Encyclopedia of Classical Sites και η Ιστορία του 
Πελοποννησιακού Πολέµου του Θουκυδίδη οι οποίες συµπλήρωναν λεξικά όπως τα 
Getty Thesaurus of Geographic Names και Cruchley’s gazetteer of London. Αυτός ο 
καθιερωµένος κατάλογος επιτρέπει στο σύστηµα να αυτοµατοποιεί την ταυτοποίηση 
των τοποθεσιών σε κάθε κείµενο της συλλογής.  Κατόπιν αυτά τα τοπωνύµια 
µεταφράζονται σε γεωγραφικές συντεταγµένες και αποτυπώνονται στον άτλαντα της 
PDL, που είναι ο µηχανισµός που επιτρέπει τις ερωτήσεις προς τα δεδοµένα και την 
οπτικοποίηση των απαντήσεων (Chavez, 2000).  
 Το αρχικό σχήµα καλύπτει περίπου 5.000 αρχαίες τοποθεσίες. Οι 
πληροφορίες για το χώρο δηλαδή οι γεωγραφικές συντεταγµένες είναι αποθηκευµένες 
σε µια βάση δεδοµένων PostGreSQL που επιτρέπει την εύκολη ενοποίηση µε την 
εφαρµογή απεικόνισης MapServer* που χρησιµοποιείται. Η εφαρµογή MapServer 
παρέχει τα εργαλεία για την δηµιουργία διαδραστικών διεπαφών µέσω του 
∆ιαδικτύου που αλληλεπιδρούν µε την PDL και οπτικοποιούν τα χωρικά δεδοµένα 
στο web site της PDL. (Chavez, 2000). 
 
4.2 Περιγραφή του προβλήµατος της γλωσσικής αµφισηµίας και της 

αποσαφήνισης τοπωνυµίων. 
 
 Η αµφισηµία είναι όρος της σηµασιολογίας και χρησιµοποιείτε για να 
δηλώσει λέξεις, φράσεις ή προτάσεις µε διπλή, πολλαπλή ή διφορούµενη σηµασία. 
Το πρόβληµα εξειδικεύεται στην αµφισηµία κυρίων ονοµάτων και τοπωνυµίων. Στις 
εφαρµογές επεξεργασίας κειµένου όπως συστήµατα µηχανικής µετάφρασης, 
συστήµατα ανάκτησης πληροφοριών ή συστήµατα κατανόησης της φυσικής γλώσσας 
είναι απαραίτητη η ταυτοποίηση λέξεων και φράσεων που αναφέρονται σε κύρια 
ονόµατα, οργανισµούς, τόπους και άλλες οντότητες. Επιπλέον όταν οι χρήστες µιας 
ψηφιακής βιβλιοθήκης αναζητούν συνδυασµένα πρόσωπα, αντικείµενα και 
αφηρηµένες έννοιες η γλώσσα παρουσιάζει προβλήµατα. Ακόµα και αν δεν 
δηµιουργηθούν θησαυροί ή οντολογίες για τη συσχέτιση λέξεων (π.χ. truth (αγγλικά) 
– veritas (λατινικά)  είναι αναγκαίο να αποσαφηνιστούν λεκτικές οντότητες όπως π.χ. 
το κύριο όνοµα Αλέξανδρος (υπήρχαν 5 βασιλιάδες µε αυτό το όνοµα µόνο στη 
Μακεδονία) ή το τοπωνύµιο Springfield (πόλη του Illinois, του Missouri ή…των 
Simpsons).  
 Έτσι ένα τµήµα της βασικής αρχιτεκτονικής της PDL ήταν µια βάση 
δεδοµένων οντοτήτων και των εναλλακτικών ονοµάτων (που εµπλουτίστηκε µε 
όρους  θησαυρών και άλλων πληροφοριακών πηγών) µε κωδικοποιηµένες τις 
αντιστοιχίες των όρων έτσι ώστε οι συσχετίσεις των όρων να δίνουν ολοκληρωµένα 
αποτελέσµατα π.χ. µια αναζήτηση µε τον όρο Hercules να φέρει τεκµήρια και για 
τους όρους Heracles και Herakles. Τα ολοκληρωµένα αυτά αποτελέσµατα 
περιλαµβάνουν όπως έχουµε αναφέρει και την οπτικοποιηµένη παρουσίαση τους 
µέσω γεωγραφικής διεπαφής ώστε τα τοπωνύµια που περιέχονται στα αντικείµενα να 
«δηµιουργούν» αυτόµατα χάρτες. (Smith, 2000). 
 Ειδικότερα, τα τοπωνύµια που περιλαµβάνονται σε µια ψηφιακή βιβλιοθήκη 
παρουσιάζουν αρκετά προβλήµατα στην επεξεργασία και αυτό γιατί: 
 
________________ 
* Το MapServer είναι ένα λογισµικό OpenSource για την κατασκευή εφαρµογών αποτύπωσης 
γεωγραφικών δεδοµένων που επιτρέπουν στο χρήστη να οδηγείται µέσω του χάρτη στο περιεχόµενο 
(βλ. http://mapserver.gis.umn.edu/) 

 7

http://mapserver.gis.umn.edu/


ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ 

• τα ονόµατα δεν είναι µοναδικά (π.χ. το όνοµα San Jose είναι συνηθισµένο 
όνοµα πόλης στην Κεντρική και Βόρεια Αµερική, υπάρχει η πόλη Alameda 
και η κοµητεία Alameda και οι περιοχές Galicia (Πολωνία) και Galicia 
(Ισπανία)). 

• οι τόποι και οι γεωγραφικές οντότητες αλλάζουν µέγεθος, σχήµα και όνοµα 
µέσα στο χρόνο (π.χ. η Πρωσία δεν υπάρχει πια, η Γερµανία δεν υπήρχε ως 
κράτος πριν το 1870, η Σοβιετική Ένωση δεν υπάρχει πια, η Αυστρία είναι 
πολύ µικρότερη από την Αυστρο-Ουγγαρία, η Αγία Πετρούπολη ονοµάστηκε 
Λένινγκράντ και πάλι Αγία Πετρούπολη, κτλ.) 

• µια περιοχή µπορεί να έχει περισσότερα από ένα ονόµατα σε διαφορετικές 
διαλέκτους και το ίδιο όνοµα να έχει δύο ή περισσότερες µορφές έπειτα από 
µεταγραφή  (π.χ. Peking, Beijing). 

• Κάποια τοπωνύµια είναι απλά συµβάσεις κατασκευασµένες από συγγραφείς 
ή σχολιαστές σε µεµονωµένες περιπτώσεις και δεν έχουν σχέση µε την 
επίσηµη ονοµασία του τόπου. (Larson, 1995). 

 
 Έτσι στην PDL τα τοπωνύµια που αναφέρονται στη Βόρεια Αµερική πολλές 
φορές είναι ονόµατα προσώπων (π.χ. “John, Louisiana”). Όπως θα δούµε και 
παρακάτω για όσα ονόµατα αναγνωριστούν ως τοπωνύµια το 90% αναφέρεται σε 
περισσότερα από ένα µέρη. (Smith, 2001). 
 
4.3  Περιγραφή του προβλήµατος και σχετικές εργασίες 
 
 Η σύνδεση λέξεων και φράσεων σε ένα τεκµήριο µε τις θέσεις τους σε ένα 
χάρτη είναι µια διαδικασία δύο σταδίων:  
 1) ταυτοποίησης και κατηγοριοποίησης ονοµάτων και  
 2) αποσαφήνισης όσων ονοµάτων είναι τοπωνύµια µε βάση ένα γεωγραφικό 
λεξικό. 
 Οι περισσότερες έρευνες στα θέµατα αυτά ασχολήθηκαν µε το 1ο στάδιο. 
Κύρια γιατί πολλά συστήµατα «αναγνώρισης ονοµασµένης οντότητας» (“named 
entity recognition”) (δηλαδή κατηγοριοποίησης ονοµάτων) στοχεύουν γενικά στην 
ταξινόµηση οντοτήτων σε κατηγορίες (πρόσωπο, οργανισµός, ηµεροµηνία, τόπος, 
προϊόν, κτλ.) και λειτουργούν συνήθως χωρίς κάποιο κατάλογο γνωστών ονοµάτων. 
Αντίθετα σε µια ψηφιακή βιβλιοθήκη γεωγραφικών δεδοµένων είναι απαραίτητη η 
χρήση γεωγραφικών λεξικών γιατί απαιτείται και ένας κατάλογος τοπωνυµίων και 
µια πηγή πληροφοριών για τη θέση τους (τοποθεσία). 
 Υπάρχουν δύο γενικές στρατηγικές «αναγνώρισης ονοµασµένης οντότητας» 
που έχουν παρουσιάσει δύο γνωστά συστήµατα: το Nymble (BBN) και το Nominator 
(IBM) µε επιτυχία 88% έως 90% στην αποσαφήνιση ονοµάτων. Άλλα συστήµατα  
όπως το GIPSY (Geo-Referenced Information Processing System) αντιστοιχούν όλα 
τα γεωγραφικά ονόµατα ενός τεκµηρίου µε όλες τις πιθανές συντεταγµένες χωρίς 
αποσαφήνιση µε επιτυχία 75% ώστε να δώσει την εικόνα όλης της περιοχής που 
περιλαµβάνει όλους του τόπους που αναφέρονται στο κείµενο. 
 Ωστόσο, τα τεκµήρια πολλών ψηφιακών βιβλιοθηκών παρουσιάζουν 
προβλήµατα κατά την αυτόµατη ταυτοποίηση και αποσαφήνιση τοπωνυµίων. Οι 
περισσότερες εργασίες έχουν ασχοληθεί κύρια µε ειδησεογραφικά κείµενα που 
περιέχουν χαρακτηριστικά που µειώνουν την γλωσσική αµφισηµία (π.χ. το όνοµα Bill 
Clinton χαρακτηρίζεται από τις λέξεις “President”, “Ms”, κτλ.), είναι σύντοµα σε 
έκταση και εντοπισµένα σε θεµατολογία. Επιπλέον, σε κάθε νέο κείµενο το όνοµα 
π.χ. Bill Clinton θα αναφέρεται ολόκληρο (µε τον τίτλο του) από την αρχή. Επίσης, 
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τα τοπωνύµια συνήθως πάντα έχουν µια ετικέτα που διαλύει την αµφισηµία (π.χ. 
“Clinton, New Jersey”). Από την άλλη, οι ψηφιακές βιβλιοθήκες περιέχουν τεκµήρια 
µεγάλα σε έκταση, διαφορετικού ύφους, που αναφέρονται σε διάφορους τόπους και 
χρόνους (π.χ. ένα έργο για τον Shakespeare µπορεί να έχει αναφορές στο Stanford του 
16ου αι., στο Cambridge του 19ου αι. και στο Berkeley του 20ου αι.). Ή στην 
περίπτωση της Σάµου και της Μιλήτου: τώρα ανήκουν στην Ελλάδα και την Τουρκία 
αντίστοιχα αλλά και οι δύο ιδρύθηκαν από Ίωνες και απέχουν µόλις 30 km. Αυτό 
σηµαίνει ότι το διευρυµένο ιστορικό πεδίο µιας συλλογής κάνει ένα γεωγραφικό 
λεξικό άχρηστο ή παραπλανητικό σε κάποιες περιπτώσεις. 
 Μια ψηφιακή βιβλιοθήκη µε ετερογενές υλικό πρέπει να αντιµετωπίσει το 
πρόβληµα της σύγκρουσης ανάµεσα στους καταλόγους καθιερωµένων ονοµάτων των 
διαφορετικών ειδών τεκµηρίων που περιλαµβάνει. ∆ηλαδή, οι αµφισηµίες όρων 
προκαλούνται και από το πόσα και ποια γεωγραφικά λεξικά ή άλλες πηγές θα 
χρησιµοποιηθούν. Κάποιες τέτοιες ασάφειες φαίνονται εκ των προτέρων από τις 
κατανοµές ενός γεωγραφικού λεξικού (Getty Thesaurus of Geographic Names) 
(Πίν.1). Έτσι σε περιοχές που κατοικούνται από παλιά (Ευρώπη, Ασία, Αφρική) ένα 
µέρος µπορεί να έχει πολλά ονόµατα στη διάρκεια της ιστορίας αλλά συνήθως 
διαφορετικά. Αντίθετα, σε περιοχές που αποικίστηκαν σχετικά πρόσφατα όπως η 
Αµερική, πολλά µέρη έχουν το ίδιο όνοµα. Παρόµοιες αµφισηµίες προκύπτουν όταν 
άνθρωποι και τοποθεσίες έχουν το ίδιο όνοµα. Αυτό είναι σχετικά σπάνιο για 
ελληνικά και λατινικά τοπωνύµια, πιο συχνό στη Βρετανία και απολύτως 
συνηθισµένο στην Αµερική.  
 Στην πράξη, το εύρος του προβλήµατος της αποσαφήνισης τοπωνυµίων είναι 
πολύ µεγάλο:  (χωρίς να υπολογίσουµε τα ονόµατα που κατά λάθος µπορεί να 
θεωρηθούν ως τοπωνύµια) περίπου 92% των τοπωνυµίων της PDL αναφέρονται σε 
περισσότερα από ένα µέρη. 
 
Πιν. 1 
 
Ήπειρος % τόπων µε πολλά ονόµατα % ονοµάτων που αντιστοιχούν 

σε πολλούς τόπους 
Β. & Κ. Αµερική 11,5 57,1 
Ωκεανία 6 ,9 29,2 
Ν. Αµερική 11,6 25,0 
Ασία 32,7 20,3 
Αφρική 2 ,0 18,2 
Ευρώπη 18,2 16,6 
 
 
5. Η διαδικασία αποσαφήνισης 
 
 Η αποσαφήνιση τοπωνυµίων συνίσταται στην ταυτοποίηση-κατηγοριοποίηση 
των ονοµάτων και την αποσαφήνισή τους. Οι µέθοδοι της PDL για αυτές τις εργασίες 
βασίζονται σε εξωτερικά και εσωτερικά στοιχεία του κειµένου.  
 Τα εσωτερικά στοιχεία περιλαµβάνουν τιµητικές προσφωνήσεις και τίτλους, 
γενικούς γεωγραφικούς χαρακτηρισµούς ή το γλωσσολογικό περιβάλλον. Τα 
εξωτερικά στοιχεία περιλαµβάνουν γεωγραφικά λεξικά, βιογραφίες και γενικές 
γνώσεις γλωσσολογίας. 
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5.1       Η δηµιουργία του γεωγραφικού λεξικού. 
 
 Προτού ξεκινήσει η ταυτοποίηση και η αποσαφήνιση συγκεντρώνονται οι 
πηγές που θα χρησιµοποιηθούν για να ληφθούν οι σχετικές αποφάσεις. Η PDL 
χρησιµοποιεί πηγές που έχουν κατασκευαστεί για το σκοπό της κωδικοποίησης 
γεωγραφικών δεδοµένων όπως το Getty Thesaurus of Geographic Names, το 
Cruchley’s gazetteer of London ή πηγές που περιλαµβάνονται στην PDL όπως το 
Dictionary of National Biography. Το γεωγραφικό λεξικό που κατασκευάστηκε µε 
αυτό τον τρόπο περιλαµβάνει πάνω από 1εκ τοπωνύµια. 
 
 
5.2       Κατηγοριοποίηση και ταυτοποίηση ονοµάτων. 
   
 Κατόπιν γίνεται σάρωση των τεκµηρίων της ψηφιακής βιβλιοθήκης για 
πιθανά κύρια ονόµατα τα οποία εντάσσονται σε µεγάλες κατηγορίες όπως: πρόσωπο, 
τόπος ή ηµεροµηνία. Αυτή η διαδικασία γίνεται µε τη χρήση απλών ευρετικών 
µεθόδων και όχι µε συστήµατα µάθησης αφού δεν υπήρχαν επεξεργασµένα δείγµατα 
δεδοµένων  (training data) για τους τύπους των τεκµηρίων της PDL αλλά και επειδή 
το ενδιαφέρον εστιάζεται στην ταυτοποίηση τοπωνυµίων και όχι στο ευρύτερο έργο 
της αναγνώρισης ονοµασµένων οντοτήτων. Γενικά η διαδικασία της ανεύρεσης των 
κύριων ονοµάτων είναι η ακόλουθη: Η δηµιουργία ενός καταλόγου µε όλα τα πιθανά 
κύρια ονόµατα ενός κειµένου. Η εφαρµογή ευρετικών µεθόδων για τη διάσπαση των 
σύνθετων ονοµάτων ή φράσεων. Η οµαδοποίηση όλων των τύπων (variants) κάθε 
ονόµατος που αναφέρεται στην ίδια οντότητα. Τέλος η κατηγοριοποίηση των 
οντοτήτων µε κάποιες προεπιλεγµένες κατηγορίες. Αυτή είναι η διαδικασία που 
ακολουθήθηκε από το σύστηµα Nominator (Wacholder, 1998) ενώ παρόµοιο 
σύστηµα κατηγοριοποίησης χρησιµοποίησε και η PDL.  Ειδικότερα κάποια από τα 
στοιχεία που χρησιµοποιεί η PDL στα αγγλικά κείµενα είναι:  
 1) Ευρέως χρησιµοποιούµενα συστήµατα στίξης και κεφαλαιογράµµατης 
γραφής. Έτσι αρχικά ως υποψήφια κύρια ονόµατα είναι: σειρές λέξεων που έχουν 
κεφαλαίο το αρχικό γράµµα και προτάσεις που οριοθετούνται από τελείες.  
 2) ∆ιακριτικά που έχουν σηµειώσει οι εκδότες των τεκµηρίων είτε 
αναφέροντας ένα όνοµα ως όνοµα προσώπου ή τόπου είτε άµεσα συνδέοντάς το µε 
µια εγγραφή γεωγραφικού λεξικού.  
 3) Προσφωνήσεις ευγενείας και τίτλοι (π.χ. “Mrs”, “Dr”, “Col.”) αποτελούν 
ισχυρές ενδείξεις ότι το όνοµα που ακολουθεί είναι όνοµα προσώπου. Επιπλέον, αν , 
για παράδειγµα, εντοπιστεί µια αναφορά σε κάποιον “Col. Aldrich” κάθε επόµενη 
αναφορά στη λέξη Aldrich θα ταξινοµηθεί αυτόµατα ως όνοµα προσώπου. Επίσης, 
γενικοί γεωγραφικοί προσδιορισµοί (π.χ. “Rocky Mountains”, “Charles River”) 
θεωρούνται ως ένδειξη ότι το όνοµα είναι γεωγραφικό. Έτσι, µεµονωµένες 
εµφανίσεις των πιο συνηθισµένων ονοµάτων που περιλαµβάνονται στο βιογραφικό 
λεξικό της PDL κατηγοριοποιούνται ως ονόµατα προσώπων και όχι ως τοπωνύµια σε 
αυτή τη διαδικασία (αφού είναι µάλλον απίθανο απλώς το όνοµα “John” να 
αναφέρεται σε κάποια πόλη) . 
 
5.2.1 Αποσαφήνιση πιθανών τοπωνυµίων.  
 
 Αφού το σύστηµα  έχει κατηγοριοποιήσει έτσι τα κύρια ονόµατα σε 
κατηγορίες  προσπαθεί να συνταιριάξει τα ονόµατα που ταξινοµήθηκαν ως 
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γεωγραφικά (αλλά και αυτά για τα οποία υπάρχει αµφιβολία) µε τους όρους ενός 
γεωγραφικού λεξικού ώστε τελικά να συνδεθούν µε γεωγραφικές συντεταγµένες 
(αφού θα είχε µικρή χρησιµότητα να προσδιοριστούν όροι που δεν θα συνδέονταν µε 
τέτοιες συντεταγµένες). Όπως αναφέρθηκε ήδη για τα ονόµατα που περιλαµβάνονται 
στη συλλογή και έχουν τουλάχιστο µια αντιστοιχία µε εγγραφή του γεωγραφικού 
λεξικού, το 92% αναφέρεται σε περισσότερες από µια οντότητες. 
 
 Η διαδικασία της αποσαφήνισης των πιθανών τοπωνυµίων που αντιστοιχούν 
σε µια θέση προχωρά βασισµένη στα παρακάτω τρία στοιχεία :   
β)  Στα συµφραζόµενα του τεκµηρίου (document context) ή γενικό χαρακτηρισµό 

του τεκµηρίου.  
α)  Στα εντοπισµένα συµφραζόµενα (local context).  
γ) Στη γενική γνώση του κόσµου. 
  
 Ειδικότερα:  
α)  Τα συµφραζόµενα του τεκµηρίου αναφέρονται στην αριθµητική επικράτηση 
γεωγραφικών αναφορών σε ολόκληρο το τεκµήριο και δίνουν ένα γενικό 
χαρακτηρισµό για όλο το τεκµήριο. Για σύντοµα κείµενα τα εντοπισµένα 
συµφραζόµενα και αυτά ολόκληρου του τεκµηρίου θεωρούνται ταυτόσηµα. 
β)  Η πιο απλή περίπτωση εντοπισµένων συµφραζόµενων είναι οι ρητά 
αποσαφηνισµένες ετικέτες ή προσδιορισµοί (tags) που έχουν σηµειώσει οι ίδιοι οι 
συγγραφείς δίπλα σε κάθε όνοµα (π.χ. “Vienna, Austria”). Γενικά, ένας τόπος είναι 
πιο πιθανό να βρίσκεται κοντά σε άλλους τόπους που αναφέρονται στο κείµενο (π.χ. 
το “Lancaster” είναι πιο πιθανό να είναι αυτό της Pennsylvania και όχι αυτό της 
Arizona αν στο κείµενο υπάρχουν αναφορές και στη «Φιλαδέλφεια» και στο 
“Harrisburg” [σηµ.: πόλεις της Pennsylvania]). ∆ηλαδή στόχος είναι να υπολογιστεί  
η χωρική εγγύτητα των τοποθεσιών που αναφέρονται στην ίδια πρόταση ή 
παράγραφο. 
γ)  Η γενική γνώση του κόσµου αναφέρεται στις πληροφορίες που µπορούµε να 
πάρουµε από γεωγραφικά λεξικά ή άλλα πληροφοριακά έργα και συγκροτείται από 
στοιχεία όπως: γεωγραφικές συντεταγµένες ενός τόπου, διοικητική ή πολιτική 
οντότητα στην οποία ανήκει, το µέγεθός του και τη σπουδαιότητά του.  
 
 Το σύστηµα ξεκινά παράγοντας ένα απλό χαρακτηρισµό για το γενικό 
περιεχόµενο του τεκµηρίου. Αυτό γίνεται µε τον ακόλουθο τρόπο: Όλες οι πιθανές 
τοποθεσίες για όλα τα τοπωνύµια οµαδοποιούνται σε ένα πίνακα συντεταγµένων 1:1 
(one-by-one degree grid) µε βάρη που αποδίδονται στον αριθµό των αναφορών κάθε 
τοπωνυµίου. Το σύστηµα περιορίζει την έκταση κάποιων πιθανοτήτων βασισµένο σε 
στοιχεία γενικής γνώσης. Κατόπιν, υπολογίζεται το κέντρο βάρους (centroid)* αυτού 
του πίνακα βαρών (weighted map) καθώς και η τυπική απόκλιση (standard 
deviation)** της απόστασης των διαφόρων σηµείων από το κέντρο βάρους (centroid). 
Έπειτα αφαιρούνται τα σηµεία που απέχουν περισσότερο από δύο τυπικές αποκλίσεις 
από το κέντρο βάρους  και υπολογίζεται ένα νέο κέντρο βάρους του κειµένου από τα 
εναποµείναντα σηµεία, αν υπάρχουν. 
_______________ 
 
* centroid = κέντρο βάρους τριγώνου ή το σηµείο τοµής των τριών διαµέσων ενός τριγώνου µε 
πλευρές Α.Β.Γ. Επιπλέον κέντρο βάρους ενός cluster. 
 
** standard deviation = τυπική απόκλιση = η τετραγωνική ρίζα της διασποράς µιας τυχαίας 
µεταβλητής  
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5.3       Τελική αποσαφήνιση. 
 
 Στην επόµενη φάση γίνεται η τελική αποσαφήνιση των πιθανών τοπωνυµίων. 
Βρίσκονται τα εντοπισµένα συµφραζόµενα (local context) της εµφάνισης ενός  
τοπωνυµίου τα οποία παριστάνονται µε ένα «κινούµενο παράθυρο» (moving window) 
που αποτελείται από τα τέσσερα τοπωνύµια που αναφέρονται πριν από αυτό και τα 
τέσσερα που αναφέρονται µετά. Αυτά τα εντοπισµένα συµφραζόµενα αποτελούνται 
µόνο από σαφή ή ήδη αποσαφηνισµένα τοπωνύµια. Κάθε πιθανή τοποθεσία για ένα 
τοπωνύµιο παίρνει µια βαθµολογία που βασίζεται: α) στην εγγύτητα της θέσης µε 
άλλα τοπωνύµια γύρω της, β) στην εγγύτητά της µε το κέντρο βάρους του τεκµηρίου, 
και γ) στη σχετική της σπουδαιότητα (π.χ. αν όλα τα υπόλοιπα στοιχεία είναι ίδια, µια 
χώρα βαθµολογείται υψηλότερα από µια πόλη). Σε αυτό το στάδιο, το σύστηµα 
απορρίπτει ως πιθανά λάθος τις τοποθεσίες που δεν έχουν κάποιο σαφές 
χαρακτηριστικό αποσαφήνισης, που λαµβάνουν χαµηλή βαθµολογία σπουδαιότητας 
και που απέχουν πολύ από το κέντρο βάρους του τεκµηρίου. Αν δεν εξαλειφθεί µε 
αυτό τον τρόπο,  η πιθανή τοποθεσία ενός τοπωνυµίου µε την υψηλότερη βαθµολογία 
θεωρείται νικήτρια. Αφού τελειώσει η εργασία του συστήµατος αποσαφήνισης , τα 
τοπωνύµια «φορτώνονται» σε µια σχεσιακή βάση δεδοµένων στην οποία έχει 
πρόσβαση η ψηφιακή βιβλιοθήκη. 
 
 
6.  Αξιολόγηση του συστήµατος. 
 
 Η απόδοση του συστήµατος αξιολογήθηκε µε µεθόδους µέτρησης της 
ακρίβειας και ανάκτησης (precision and recall methods). Ποιοτικά, το σύστηµα 
αποδίδει ικανοποιητικά στην παραγωγή χαρτών από τα µέρη που αναφέρονται σε ένα 
ολόκληρο τεκµήριο ή σε µια συλλογή καθώς και στην ανεύρεση αναφορών ενός 
συγκεκριµένου µέρους.  
 Για µια πιο λεπτοµερειακή εξέταση του συστήµατος σε διάφορα κείµενα, ένας 
ερευνητής εργάστηκε µε το 20% των αποτελεσµάτων ενός κειµένου από κάθε µια 
από τις πέντε αντιπροσωπευτικές συλλογές της PDL (αρχαία Ελλάδα, αρχαία Ρώµη, 
συλλογή Bolles για το Λονδίνο, και δύο συλλογές της Βιβλιοθήκης του Κονγκρέσου 
για τον αποικισµό της Καλιφόρνιας και των άνω Μεσοδυτικών Πολιτειών). Με τη 
χρήση ενός µεγάλου γεωγραφικού λεξικού, το σύστηµα τείνει περισσότερο προς την 
ανάκτηση. Στον Πιν. 2 φαίνονται τα αποτελέσµατα για την ακρίβεια του συστήµατος 
συνολικά (ότι «βλέπει» τελικά ο χρήστης), και για το σύστηµα αποσαφήνισης 
τοπωνυµίων ειδικά ανεξαρτήτως της κατηγοριοποίησης ονοµάτων. Επίσης φαίνεται 
το µέτρο F για όλο το σύστηµα *. 
 Από στα στοιχεία φαίνεται ότι παρόλο που ο απλός αλγόριθµος ευρετικής 
κατηγοριοποίησης ήταν λιγότερο κατάλληλος για συγκεκριµένες περιπτώσεις, το ίδιο 
το σύστηµα αποσαφήνισης τοπωνυµίων είχε καλά αποτελέσµατα. Η 
κατηγοριοποίηση είχε καλύτερα αποτελέσµατα στα κείµενα ελληνικής και ρωµαϊκής 
 
 
_________________ 
 
*  Το µέτρο F του συστήµατος είναι ο βαθµός που συνδυάζει την ανάκτηση  R και την ακρίβεια Ρ µε 
ένα συντελεστή βάρους ανάκτησης/ακρίβειας Β² που είναι συνήθως 1:  
   

F= (β² + 1)RP 
        (β²R) + P   
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Πιν. 2 
 
Συλλογή  Ακρίβεια Σύστηµα 

αποσαφήνισης 
Ανάκληση F-measure 

 
Αρχαία Ελλάδα 0,93 0,98 0,99 0,96 
Αρχαία Ρώµη 0,91 0,99 1,00 0,95 
Λονδίνο 0,86 0,92 0,96 0,91 
Καλιφόρνια 0,83 0,92 0,96 0,89 
Άνω Μεσοδ. Πολιτείες 0,74 0,89 0,89 0,81 
 
ιστορίας παρά σε αυτά των άλλων περιοχών. Αυτό αντανακλά και το βαθµό 
αµφισηµίας των τοπωνυµίων σε σχέση µε άλλα ονόµατα (βλ. Πίν. 1). Η αξιολόγηση  
έφερε στην επιφάνεια άλλο ένα γλωσσολογικό ζήτηµα: όλες οι λαθεµένες 
ταυτοποιήσεις τοπωνυµίων στο ρωµαϊκό κείµενο (Ceasar’s Gallic War*) σχετίζονταν 
µε τους Γερµανούς (Germans) µε τους οποίους πολεµούσε ο Καίσαρας. Η λέξη 
“German” υπάρχει στο γεωγραφικό λεξικό στην εγγραφή για τη Γερµανία αλλά η 
λέξη στον πληθυντικό δεν υπάρχει. Αυτό το ελάττωµα θα µπορούσε να διορθωθεί µε 
αποκοπή των καταλήξεων από την αρχή αλλά επειδή γενικά τα κύρια  
ονόµατα δεν κλίνονται στα αγγλικά κάτι τέτοιο θα προκαλούσε περισσότερο κακό 
παρά καλό. Αυτές οι µορφές των τοπωνυµίων µπορούν να προστεθούν στο 
γεωγραφικό λεξικό µε το χέρι. Γενικά, ένα µεγάλο γεωγραφικό λεξικό µε πάνω από 1 
εκ. ονόµατα συµπιέζει την ακρίβεια περισσότερο από κάθε άλλο παράγοντα. 
 
7.  Περιορισµοί του συστήµατος και µελλοντικοί στόχοι. 
 
 Αν και το σύστηµα αποσαφήνισης λειτουργεί ικανοποιητικά ο στόχος είναι η 
βελτίωση του συστήµατος κατηγοριοποίησης κύρια για κείµενα της Β. Αµερικής. 
Πολλές  προσεγγίσεις  στην κατηγοριοποίηση απαιτούν επεξεργασµένα δείγµατα 
δεδοµένων (training data) ώστε το σύστηµα να µάθει κανόνες συµφραζόµενων για 
την εµφάνιση των διαφόρων τύπων επώνυµων οντοτήτων. 
 Ένα άλλο σηµείο βελτίωσης της απόδοσης του συστήµατος θα είναι ο 
περιορισµός των διαθέσιµων τοπωνυµίων ενός κειµένου µε βάση τη χρονική περίοδο. 
Ωστόσο, σε µια ανοµοιογενή ψηφιακή βιβλιοθήκη ιστορικού περιεχοµένου µπορεί να 
εµφανίζονται πολλές χρονικές αναφορές πολύ κοντά η µια στην άλλη. Θα ήταν 
δυνατό να χρησιµοποιηθεί η επικράτηση τέτοιων αναφορών όπως γίνεται τώρα µε τη 
χρήση του πίνακα βαρών για τις αναφορές χώρων ώστε να ιεραρχούνται οι 
πιθανότητες για κάθε τοπωνύµιο. Για παράδειγµα, η λέξη “Ovid” (Οβίδιος) σε ένα 
κείµενο ρωµαϊκής ποίησης είναι απίθανο να αναφέρεται στην πόλη Ovid του Idaho. 
Ενώ το σύστηµα ως έχει τώρα το συµπεραίνει αυτό από την απόσταση της πόλης από 
την Ιταλία (όπου βρίσκονται τα περισσότερα µέρη που αναφέρονται στο κείµενο) το 
γεγονός ότι η πόλη των Η.Π.Α. ιδρύθηκε το 19ο αι. θα µπορούσε να την αποκλείσει 
για ένα τεκµήριο που οι περισσότερες ηµεροµηνίες που περιλαµβάνει είναι του 1ου αι. 
π.Χ. και του 1ου αι. µ.Χ.  
 
 
_____________ 
* («Αποµνηµονεύµατα του Γαλατικού Πολέµου») 
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 Άλλο σηµείο προβληµατισµού είναι η αποκλειστική χρήση του «κέντρου 
βάρους» (centroid) που αναφέρεται στις περιοχές µε τις περισσότερες αναφορές σε 
ένα τεκµήριο και που χαρακτηρίζει το περιεχόµενό του. Ο πειραµατισµός που ήδη 
γίνεται αφορά τη χρήση στο χάρτη ενός ορθογωνίου (bounding rectangle) ή 
πολυγώνου που θα απεικονίζει την περιοχή ενδιαφέροντος για ένα τεκµήριο. 
 Τέλος, µια εργασία που ήδη έχει αρχίσει είναι η συγκρότηση ενός 
γεωγραφικού λεξικού ελληνικών και λατινικών τοπωνυµίων για κείµενα τα οποία δεν 
είναι στην αγγλική γλώσσα. Μεγάλο µέρος του θα µπορούσε να προέλθει από 
ψηφιοποιηµένα λεξικά  όπως το Harper’s Dictionary of Classical Antiquities και το 
Smith’s Dictionary of Greek and Roman Geography συν λέξεις µε αποκοπή των 
καταλήξεων για αυτές τις λέξεις που κλίνονται. 
 
8. Σχετικές εργασίες. 
 
8.1      Alexandria Digital Library (ADL) 
 

Η ADL είναι µια διαµοιρασµένη ψηφιακή βιβλιοθήκη µε δεδοµένα 
γεωγραφικού χαρακτήρα δηλαδή µε τεκµήρια (holdings) που συνδέονται µε µια ή 
περισσότερες περιοχές (footprints) στην επιφάνεια της γης. Ένας από τους στόχους 
είναι οι χρήστες να απευθύνουν µόνο ένα ερώτηµα προς όλη την ετερογενή συλλογή 
πράγµα που σηµαίνει ότι υποστηρίζει πολλά αναζητήσιµα σχήµατα µεταδεδοµένων. 
Αυτό το κατόρθωσε µε την παραγωγή ενός µικρού set χαρακτηριστικών 
µεταδεδοµένων που αποτελείται από 8 στοιχεία και καλείται “search bucket”. Όσων 
αφορά τα footprints (δηλαδή τα «αποτυπώµατα» των γεωγραφικών δεδοµένων), αυτά 
µπορούν να συνδεθούν µε κάθε είδους πληροφορία για µια τοποθεσία όπως χάρτη, 
αεροφωτογραφία, µουσειακά αντικείµενα, µουσική, κείµενο. Έτσι η ADL είναι µια 
«γεω-βιβλιοθήκη» που το κύριο χαρακτηριστικό των αντικειµένων της είναι η θέση 
τους στη Γη δηλαδή το «αποτύπωµά» τους. 

Στην ADL έχει δοθεί ιδιαίτερη σηµασία στο ρόλο του ψηφιακού γεωγραφικού 
λεξικού και αυτό γιατί: 1) το γεωγραφικό λεξικό απαντά στην ερώτηση «που είναι 
κάτι», 2) συνδέει γεωγραφικά ονόµατα µε τις θέσεις τους και επιτρέπει στο χρήστη να 
βρει αντικείµενα µέσα από το ταίριασµα του αποτυπώµατος ενός γεωγραφικού 
ονόµατος µε το αποτύπωµα ενός αντικειµένου, 3) επιτρέπει στο χρήστη να εντοπίσει 
τύπους γεωγραφικών χαρακτηριστικών σε µια οµοιογενή περιοχή. Το γεωγραφικό 
λεξικό της ADL δηµιουργήθηκες από τη συνένωση των διαθέσιµων πηγών GNIS 
(Geographic Names Information System) και GNPS (Geographic Names Processing 
System). Τα προβλήµατα που προέκυψαν είχαν να κάνουν κυρίως µε τη χρήση 
διαφορετικών κατηγοριών γεωγραφικών χαρακτηριστικών αυτών των λεξικών αλλά 
και µε το ότι τα γεωγραφικά ονόµατα είτε περιέχουν τα ίδια πληροφορίες για τον 
τύπο τους (π.χ. Perth Airport)  είτε δεν περιέχουν αρκετή τέτοια πληροφορία (π.χ. 
“California” και όχι “State of California”). Επίσης άλλοι προσδιοριστικοί όροι είναι 
κοινή για διαφόρους τύπους τοποθεσιών πράγµα που αυξάνει την αµφισηµία (π.χ. το 
“Kindley Field” αναφέρεται σε αεροδρόµιο και το “Bilate River Field” αναφέρεται σε 
ηφαίστειο).  

Τελικά η δοµή της βάσης δεδοµένων του γεωγραφικού λεξικού που 
κατασκευάστηκε είναι απλή και η κάθε εγγραφή αποτελείται από χαρακτηριστικά 
(όνοµα , κατηγορία, τύπος, συντεταγµένες, κτλ.) που επιτρέπουν στο χρήστη να 
αναζητήσει γεωγραφικά ονόµατα ή τύπους γεωγραφικών χαρακτηριστικών µε 
αποτέλεσµα τις θέσεις τους πάνω στο χάρτη.  

Για περισσότερες πληροφορίες στα (Hill, et al. 1999) και (Hill, 2000). 
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8.2      GIPSY (Geo-Referenced Information Processing System) 
 

Πρόκειται για ένα µοντέλο ευρετηρίασης γεωγραφικών όρων που βρίσκονται 
σε κείµενα. Η στρατηγική του συστήµατος είναι η εξόρυξη τοπωνυµίων και γενικών 
γεωγραφικών χαρακτηριστικών από τεκµήρια και η παράλληλη χρήση τους για τον 
υπολογισµό της περιοχής στην οποία αναφέρεται το τεκµήριο. 

Το GIPSY χρησιµοποιεί ένα αλγόριθµο τριών σταδίων που βασίζεται σε ένα 
θησαυρό ή γεωγραφικό λεξικό.  

1ο στάδιο: Ταυτοποίηση γεωγραφικών τοπωνυµίων και φράσεων. 
2ο στάδιο: Εντοπισµός συναφών δεδοµένων. 
3ο στάδιο: Χρήση επικαλυπτόµενων πολυγώνων για τον υπολογισµό των 
πιθανών τοποθεσιών. 
Αναλυτικά το σύστηµα περιγράφεται στα (Larson, 1996) και (Woodruff and 
Plaunt, 1994). 
 

8.3       Nominator (IBM T.J. Watson Research Center) 
 

Σύστηµα αναγνώρισης κυρίων ονοµάτων που ασχολήθηκε ιδιαίτερα µε τους 
τύπους γλωσσικής αµφισηµίας – δοµική και εννοιολογική – που καθιστούν δύσκολη 
των εξεύρεση κυρίων ονοµάτων (προσώπων, τόπων, οργανισµών, κτλ.) µέσα στο 
κείµενο. Επίσης ασχολήθηκε και µε τις ευρετικές µεθόδους που χρησιµοποιήθηκαν 
για την αποσαφήνιση αυτών των ονοµάτων. Γενικά εφαρµόζει ένα σύνολο ευρετικών 
µεθόδων σε καταλόγους λέξεων ή φράσεων στη βάση τύπων στίξης, 
κεφαλαιογράµµατης γραφής και θέσης µέσα σε µια πρόταση ή τεκµήριο προκειµένου 
αρχικά να ανακαλύψει τα κύρια ονόµατα και κατόπιν να λύσει τις δοµικές και 
σηµασιολογικές αµφισηµίες. Αυτό το πετυχαίνει εξετάζοντας τη συνύπαρξη κυρίων 
ονοµάτων στο ίδιο κείµενο και κύρια τις επαναλήψεις διαφόρων µορφών της ίδια 
λέξης (π.χ. αρκτικόλεξα). 

Η αξιολόγηση του συστήµατος έγινε σε 88 τεκµήρια της εφηµερίδας Wall 
Street Journal και έδωσε ποσοστό επιτυχίας 92% στην ακρίβεια ταυτοποίησης και 
79% στην ακρίβεια αποσαφήνισης. Αναλυτικά το σύστηµα περιγράφεται στο 
(Wacholder, 1998). 

 
8.4       Nymble 
 

Πρόκειται για σύστηµα αναγνώρισης ονοµασµένων οντοτήτων (named entity 
recognition system) µε τη χρήση µιας εκδοχής του µοντέλου πιθανοτήτων HMM 
(Hidden Markov Model). Τύποι αυτού του µοντέλου έχουν χρησιµοποιηθεί από 
διάφορες ερευνητικές κοινότητες που εργάζονται στον τοµέα της επεξεργασίας της 
φυσικής γλώσσας. Πρόκειται βασικά για µια στατιστική προσέγγιση µάθησης για την 
εξεύρεση ονοµάτων και άλλων µη-επαναλαµβανόµενων οντοτήτων µέσα σε κείµενο 
µε τη χρήση του συγκεκριµένου στατιστικού µοντέλου. Η αξιολόγηση του Nymble 
έδειξε ότι ξεπερνά σε απόδοση όλα τα αντίστοιχα συστήµατα µάθησης για εξεύρεση 
ονοµάτων. Επιπλέον, έχει πάνω από 90% ποσοστό ακρίβειας έτσι ώστε να θεωρείται 
ότι πετυχαίνει  “near-human performance”. 

Για περισσότερες πληροφορίες (Bikel, et al., 1998). 
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9. Η χρησιµότητα του συστήµατος και πιθανές εφαρµογές στον ελληνικό 
χώρο. Ερωτήµατα και προβληµατισµοί. 

 
 
 Εξ αιτίας της φύσης και των χαρακτηριστικών τους οι ψηφιακές βιβλιοθήκες  
αποτελούν φορείς συγκέντρωσης επεξεργασίας και παρουσίασης ψηφιακών 
δεδοµένων που απευθύνονται σε ερευνητές µε πολύ εξειδικευµένα αντικείµενα ή 
ερευνητές που χρειάζονται ειδικού τύπου πληροφορίες. Τέτοιες πληροφορίες είναι 
και αυτές που σχετίζονται µε γεωγραφικά δεδοµένα ή που τα δεδοµένα τους 
περιέχουν και χωρική διάσταση. Οι ερευνητές των φυσικών επιστηµών ασχολούνται 
µε τέτοιους είδους δεδοµένα αλλά όλο και µεγαλώνει το ενδιαφέρον και από 
ερευνητές των κοινωνικών επιστηµών για την ανάδειξη των µεταβλητών του χώρου 
και την επίδρασή τους στα φαινόµενα που µελετούν. Έτσι, οι ιστορικοί, 
κοινωνιολόγοι, εθνογράφοι, ερευνητές της περιφερειακής ανάπτυξης και άλλοι 
µελετούν τις κατανοµές στο χώρο των αντικειµένων τους. Είναι φανερό πως υπάρχει 
ένα τεράστιο ερευνητικό πεδίο ανεξερεύνητο ακόµα από διαφόρους κλάδους και 
ειδικά στον ελληνικό χώρο που τώρα ξεκινάµε να εκµεταλλευτούµε τις νέες 
δυνατότητες διαδικτύου. 
 Το πρόβληµα της αποσαφήνισης τοπωνυµίων που παρουσιάσαµε  είναι µόνο 
µια πλευρά ενός από τα δεκάδες προβλήµατα που θα αντιµετωπίσει µια προσπάθεια 
δηµιουργίας µιας ψηφιακής βιβλιοθήκης που ειδικεύεται στις ανθρωπιστικές 
επιστήµες και έχει και γεωγραφική παράµετρο. Το συγκεκριµένο πρόβληµα που 
παρουσιάσαµε θα αντιµετωπιστεί φυσικά και από οποιαδήποτε προσπάθεια ξεκινήσει 
και στην Ελλάδα καθώς θα προκύψει η  ανάγκη αποσαφήνισης των διαφορετικά 
τοπωνυµίων για το ίδιο µέρος (διαφορετικές γραφές, διαφορετικά ονόµατα), µε τα 
ίδια τοπωνύµια που αναφέρονται σε διαφορετικά µέρη, µε τις αλλαγές ονοµάτων µε 
το πέρασµα του χρόνου, µε τα διαφορετικές γλωσσικής προέλευσης ονόµατα 
(τουρκικά, σλαβικά, κτλ.) που συναντάµε στον ελληνικό χώρο, κ.ά. Αυτά σηµαίνουν 
ανάπτυξη συστηµάτων κατηγοριοποίησης και αποσαφήνισης ονοµάτων αντίστοιχων 
µε αυτά του εξωτερικού. Απαραίτητη επιπλέον είναι και η σύνταξη ενός ψηφιακού 
γεωγραφικού λεξικού που λείπει αυτή τη στιγµή (προς το παρόν υπάρχει µόνο έντυπη 
έκδοση του 1981 από τη Γεωγραφική Υπηρεσία Στρατού). Το έργο της ψηφιακής 
βιβλιοθήκης Perseus (αλλά και άλλων αντίστοιχων βιβλιοθηκών όπως της Alexandria 
Digital Library) µπορεί να αποτελέσει ένα υπόδειγµα για αντίστοιχες προσπάθειες 
στον ελληνικό χώρο αφού έχει ως κύριο αντικείµενο ένα θέµα και µια ιστορική-
χρονική περίοδο που µας αφορά άµεσα.  
 Θα πρέπει να σηµειώσουµε ότι έως σήµερα δεν υπάρχουν πολλά 
παραδείγµατα δηµιουργίας ψηφιακών βιβλιοθηκών ιστορικού περιεχοµένου εκτός 
ίσως από το πρόγραµµα Βάση Γνώσεων για τον Ελληνισµό της Μικράς Ασίας του 
Ιδρύµατος Μείζονος Ελληνισµού που περιλαµβάνει τη δηµιουργία Αρχείου 
Τοπωνυµίων το οποίο έχει ως στόχους: 1) τη δηµιουργία ενός εξαντλητικού 
θησαυρού ονοµάτων, 2) την τοποθέτηση των υπό εξέταση αντικειµένων στο χώρο, 3) 
τη δηµιουργία µιας βάσης δεδοµένων µε ιστορικές και ανθρωπογεωγραφικές 
πληροφορίες για την ελληνική Μικρά Ασία στη διαχρονία. 
 
 Αυτή και παρόµοιες εφαρµογές θα απαιτήσουν ανάµεσα σε άλλα και την 
αντιµετώπιση του προβλήµατος της γλωσσικής ανάλυσης και της αποσαφήνισης των 
γεωγραφικών όρων ώστε να εκµεταλλευτούν τις δυνατότητες που δίνονται από τα 
γεωγραφικά συστήµατα πληροφοριών και τα απεικονιστικά συστήµατα για την 
κατασκευή χαρτών. Το ζητούµενο αποτέλεσµα είναι η πληρέστερη και εναργέστερη 
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παρουσίαση των αντικειµένων αλλά και επιπλέον ο ανασυνδυασµός αυτών των 
αντικειµένων για την δηµιουργία νέας γνώσης.   
 Υπάρχουν φυσικά δεκάδες ερευνητικά πεδία που θα µπορούσαν να 
ωφεληθούν από παρόµοιες ή αντίστοιχες εφαρµογές. Παραδείγµατος χάριν: 
 
 -Ψηφιακή βιβλιοθήκη για τη  µελέτη του ελληνικού εµφυλίου πολέµου µε 
απεικονίσεις των πεδίων µαχών, των περιοχών ενδιαφέροντος των αντιµαχόµενων 
κτλ. 
 -Ψηφιακή βιβλιοθήκη για την παρουσίαση του θέµατος της µετανάστευσης 
στο Βαλκανικό χώρο µετά την πτώση του Τείχους και την κατάρρευση των 
ανατολικών καθεστώτων. 
 -Ψηφιακή βιβλιοθήκη για τη µελέτη της εγκληµατικότητας στο αστικό 
περιβάλλον της Αθήνας, κ.ο.κ. 
 
 
 Συµπερασµατικά θα µπορούσαµε να πούµε ότι µια σχετική προσπάθεια θέτει 
καινούργιες προκλήσεις όχι µόνο για τους επιστήµονες της πληροφόρησης και τους 
ειδικούς των πληροφοριακών συστηµάτων αλλά κύρια για τους βιβλιοθηκονόµους 
που θα πρέπει : 
 -Να συνεργαστούν µε επιστήµονες διαφόρων επιστηµονικών τοµέων για τον 
καθορισµό του εύρους µιας ανάλογης προσπάθειας και τους σκοπούς της. 
 -Να  ερευνήσουν τα διαθέσιµα εργαλεία επεξεργασίας τεκµηρίων (και ειδικά 
της γλώσσας), αναζήτησης, ανάκτησης και παρουσίασης των δεδοµένων  ή να 
αναπτύξουν νέα. 
 -Να εξασφαλίσουν τη συνέχεια ενός έργου που έχει χαρακτήρα ιστορικό και 
προαγωγής της εθνικής κληρονοµιάς. 
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11. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 
 

11.1 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A: Λεξιλόγιο όρων της αγγλικής και αποδόσεις στα 
ελληνικά 

Aggregate=οµαδοποιώ 
Bounding rectange=ορθογώνιο 
Centroid=κέντρο βάρους 
Clustering=συσταδοποίηση 
Context rules=κανόνες συµφραζόµενων 
Disambiguation=αποσαφήνιση  
Document context=συµφραζόµενα του τεκµηρίου 
Document Type Definition (DTD)=δήλωση τύπου εγγράφου 
Domain specific ontologies=οντολογίες συγκεκριµένου πεδίου ορισµού 
Explicit=ρητός 
Gateway=πύλη 
Gazetteer=γεωγραφικό λεξικό 
Geocoding=κωδικοποίηση γεωγραφικών δεδοµένων 
Geographic interfaces=διεπαφές γεωγραφικών δεδοµένων  
Geographic location=γεωγραφική θέση 
Geo-referenced digital library=ψηφιακή βιβλιοθήκη γεωγραφικών αναφορών 
Geospatial query=ερώτηµα χωρικού τύπου 
Heuristic methods=ευρετικές µέθοδοι 
Honorifics=τιµητικές προσφωνήσεις 
Implicit georeferences=υπονοούµενες αναφορές γεωγραφικών χαρακτηριστικών 
Implicit searching=αναζήτηση υπονοούµενης πληροφορίας 
Integrated searching=ολοκληρωµένη αναζήτηση 
Interactive web interface=διαδραστική διεπαφή µέσω του ∆ιαδικτύου 
Internal, external evidence=εσωτερικά, εξωτερικά στοιχεία 
Link=σύνδεσµος 
Local context=εντοπισµένα συµφραζόµενα 
Mapping application=εφαρµογή απεικόνισης 
Moving window= «κινούµενο παράθυρο» 
Named entity recognition=αναγνώριση ονοµασµένης οντότητας 
Non-recursive entities=µη επαναλαµβανόµενες οντότητες 
One-by-one degree grid=πίνακας συντεταγµένων 1:1 
Place name=τοπωνύµιο  
Plot=σχεδιάζω, αποτυπώνω, παριστάνω γραφικά 
Probabilistic weight=βάρη πιθανοτήτων 
Scalable=διαβαθµισµένος 
Scan=σαρώνω 
Spatial references=αναφορές χώρων 
Standard deviation=τυπική απόκλιση 
String=σειρά 
Tag=κωδικοποιώ, επισηµαίνω, ετικέτα  
Timeline=χρονολογική σειρά 
Training data=επεξεργασµένα δείγµατα   δεδοµένων 
Variants=τύποι (λέξεων) 
Visualization=οπτικοποίηση 
Weighted map=πίνακας βαρών 
Word-occurrence pattern=πρότυπο παράλληλης εµφάνισης λέξεων 
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11.2 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β: Παράδειγµα αναζήτησης και αποτύπωσης χωρικής 
πληροφορίας στην Perseus Digital Library. 

 
 

Στην Εικόνα 1 βλέπουµε τα αποτελέσµατα µιας απλής αναζήτησης στην 
ψηφιακή βιβλιοθήκη για το έργο «Μήδεια» του Ευριπίδη. Βλέπουµέ ένα τµήµα του 
έργου (αγγλική µετάφραση) και στην Εικόνα 2 τη συνέχεια της σελίδας όπου 
αναφέρεται (ανάµεσα σε άλλες λέξεις-κύρια ονόµατα) η  πόλη Κόρινθος η οποία 
είναι σύνδεσµος. Αν διαλέξουµε την επιλογή “Plot: Sites on this page” που βρίσκεται 
αριστερά στην Εικόνα 1 το σύστηµα µπορεί να εµφανίσει το σηµείο του χάρτη της 
Ελλάδας που βρίσκεται η Κόρινθος (Εικόνα 3).  

   Εικόνα 1  
 

 
 
 
 
 
 
 

∆υνατότητα 
κατασκευής 
χαρτών και  
χρονολογικών 
σειρών 
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   Εικόνα 2 

Χωρική 
αναφορά του 
κειµένου 

 
 

 

    Εικόνα 3 

Πλήκτρο “Query a 
point” 
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Στην Εικόνα 4 βλέπουµε τα αποτελέσµατα της έρευνας µε βάση την αναφορά 

του χάρτη. Επιλέγοντας το πλήκτρο του χάρτη “Query a point” (Εικόνα 3) µπορούµε 
να φέρουµε στην οθόνη όλες τις αναφορές για το σηµείο του χάρτη που επιλέγουµε 
και υπάρχουν στην ψηφιακή βιβλιοθήκη. Επιλέγοντας το σηµείο «Κόρινθος» 
βλέπουµε όλες τις αναφορές για την Κόρινθο που υπάρχουν στα τεκµήρια της 
ψηφιακής βιβλιοθήκης. 
 
 

 

  Εικόνα 4 

Σύνολο 
αναφορών για 
το σηµείο του 
χάρτη  που 
επιλέξαµε  
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11.3     ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ: Παραδείγµατα εγγραφών ψηφιακών γεωγραφικών 
λεξικών 
 
Εικόνα 1: Getty Thesaurus of Geographic Names on line 

 
 
Εικόνα 2: GNIS (Geographic Names Information System) 
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11.4     ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆: Άρθρο αναφοράς. 
 
Smith, D.A., Crane, G. (2001). Disambiguating geographic names in a historical 
digital library. In  P. Constantopoulos and I.T. Solvberg (eds.): ECDL 2001,  LNCS 
2163, (pp.127-136), Berlin: Springer-Verlag, 2001. Available at: 
http://www.perseus.tufts.edu/Articles/geodl01.pdf  (last accessed at 23 January 2004). 
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